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MUKADIMAH 
 

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Kedua, September 2022, Bandung, Indonesia 
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t⎦⎫Ï.Îô³ãΒ ⎯Ïμ Î/ 4 ⎯tΒuρ õ8Îô³ç„ «!$$ Î/ $ yϑ¯Ρr(s3sù 



 

18   

§yz š∅ÏΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# çμ àsÜ÷‚tFsù çö©Ü9$# 

÷ρr& “Èθôγ s? ÏμÎ/ ßw†Ìh9$# ’Îû 5β%s3tΒ 9,‹Åsy™ 

∩⊂⊇∪   y7Ï9≡sŒ ⎯tΒuρ öΝÏjàyèãƒ uÈ∝¯≈yèx© «!$# 

$ yγ¯ΡÎ*sù ⎯ÏΒ ”uθø)s? É>θè=à)ø9$# ∩⊂⊄∪   ö/ä3s9 

$ pκÏù ßìÏ≈ oΨtΒ #’n<Î) 9≅ y_r& ‘wΚ|¡•Β ¢ΟèO !$ yγ=ÏtxΧ 

’n<Î) ÏMøt7ø9$# È,ŠÏFyèø9$# ∩⊂⊂∪   Èe≅ à6Ï9uρ 7π ¨Βé& 



 

19   

$ oΨù=yèy_ %Z3|¡ΨtΒ (#ρãä.õ‹u‹Ïj9 zΝó™$# «!$# 4’n?tã 

$ tΒ Νßγ s%y— u‘ .⎯ÏiΒ Ïπ yϑ‹ Îγ t/ ÉΟ≈ yè÷ΡF{$# 3 
ö/ä3ßγ≈ s9Î*sù ×μ≈ s9Î) Ó‰Ïn≡uρ ÿ…ã& s#sù (#θßϑÎ=ó™r& 3 

ÎÅe³o0uρ t⎦⎫ÏG Î6÷‚ßϑø9$# ∩⊂⊆∪   t⎦⎪Ï%©!$# #sŒÎ) tÏ.èŒ 

ª!$# ôMn=Å_uρ öΝßγ ç/θè=è% t⎦⎪ÎÉ9≈ ¢Á9$#uρ 4’n?tã 

!$ tΒ öΝåκu5$ |¹r& ‘ÏϑŠ É)ßϑø9$#uρ Íο4θn=¢Á9$# $ ®ÿÊΕuρ 



 

20   

öΝßγ≈ uΖø%y— u‘ tβθà)ÏΖãƒ ∩⊂∈∪   šχ ô‰ç7ø9$#uρ 

$ yγ≈ oΨù=yèy_ /ä3s9 ⎯ÏiΒ ÎÈ∝¯≈yèx© «!$# ö/ä3s9 $ pκÏù 

×öyz ( (#ρãä.øŒ$$ sù zΝó™$# «!$# $ pκö n=tæ ¤∃!#uθ|¹ ( 
#sŒÎ*sù ôMt7y_uρ $ pκæ5θãΖã_ (#θè=ä3sù $ pκ÷]ÏΒ 

(#θßϑÏèôÛr&uρ yìÏΡ$ s)ø9$# §tI÷èßϑø9$#uρ 4 y7Ï9≡x‹x. 

$ yγ≈ tΡö ¤‚y™ öΝä3s9 öΝä3ª=yès9 tβρãä3ô±s? ∩⊂∉∪   



 

21   

⎯s9 tΑ$ uΖtƒ ©!$# $ yγãΒθçté: Ÿωuρ $ yδäτ!$ tΒÏŠ 

⎯Å3≈ s9uρ ã& è!$ uΖtƒ 3“uθø)−G9$# öΝä3ΖÏΒ 4 y7Ï9≡x‹x. 

$ yδt¤‚y™ ö/ä3s9 (#ρçÉi9s3çG Ï9 ©!$# 4’n?tã $ tΒ 

ö/ä31y‰yδ 3 ÎÅe³o0uρ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$# ∩⊂∠∪   * 
χ Î) ©!$# ßìÏù≡y‰ãƒ Ç⎯tã t⎦⎪Ï%©!$# (#þθãΖtΒ#u™ 3 

¨βÎ) ©!$# Ÿω =Ïtä† ¨≅ ä. 5β#§θyz A‘θàx. ∩⊂∇∪   



 

22   

tβ ÏŒé& t⎦⎪Ï%©#Ï9 šχθ è=tG≈ s)ãƒ öΝßγ ¯Ρr'Î/ (#θßϑÎ=àß 

4 ¨βÎ)uρ ©!$# 4’n?tã óΟÏδÎóÇtΡ íƒÏ‰s)s9 ∩⊂®∪   

t⎦⎪Ï%©!$# (#θã_Ì÷zé& ⎯ÏΒ ΝÏδÌ≈ tƒÏŠ ÎötóÎ/ @d,ym 

HωÎ) χ r& (#θä9θà)tƒ $ oΨš/u‘ ª!$# 3 Ÿωöθs9uρ ßìøùyŠ 

«!$# }̈ $ ¨Ζ9$# Νåκ|Õ÷èt/ <Ù÷èt7Î/ ôMtΒÏd‰çλ°; 

ßìÏΒ≡uθ|¹ Óìu‹Î/uρ ÔN≡uθn=|¹uρ ß‰Éf≈ |¡tΒuρ 



 

23   

ãŸ2õ‹ãƒ $ pκÏù ãΝó™$# «!$# #ZÏVŸ2 3 
χ uÝÇΖuŠs9uρ ª!$# ⎯tΒ ÿ…çνçÝÇΨtƒ 3 χ Î) 

©!$# :”Èθs)s9 î“ƒÌ“ tã ∩⊆⊃∪   t⎦⎪Ï%©!$# βÎ) 

öΝßγ≈ ¨Ψ©3̈Β ’Îû ÇÚö‘F{$# (#θãΒ$s%r& nο4θn=¢Á9$# 

(#âθs?#u™uρ nο4θŸ2¨“9$# (#ρãtΒr&uρ Å∃ρ ã÷èyϑø9$$ Î/ 

(#öθyγ tΡuρ Ç⎯tã Ìs3Ζßϑø9$# 3 ¬!uρ èπ t6É)≈ tã 



 

24   

Í‘θãΒW{$# ∩⊆⊇∪   βÎ)uρ š‚θç/Éj‹s3ãƒ ô‰s)sù 

ôMt/¤‹Ÿ2 öΝßγ n=ö6s% ãΠöθs% 8yθçΡ ×Š%tæuρ 

ßŠθßϑrOuρ ∩⊆⊄∪   ãΠöθs%uρ tΛ⎧ Ïδ≡tö/Î) ãΠöθs%uρ 7Þθä9 

∩⊆⊂∪   Ü=≈ ysô¹r&uρ š⎥t⎪ô‰tΒ ( z> Éj‹ä.uρ 

4©y›θãΒ àMø‹n=øΒr'sù t⎦⎪ÌÏ≈ x6ù=Ï9 ¢ΟèO 

ôΜßγ è?õ‹s{r& ( y#ø‹s3sù tβ%Ÿ2 ÎÅ3tΡ ∩⊆⊆∪   



 

25   

⎦Éi⎪r(s3sù ⎯ÏiΒ >π tƒös% $ yγ≈ oΨõ3n=÷δr& š†Éφuρ 

×π yϑÏ9$ sß }‘Îγ sù îπ tƒÍρ%s{ 4’n?tã $ yγÏ©ρããã 

9ø♣Î/uρ 7' s#©Üyè•Β 9óÇs%uρ >‰‹Ï±¨Β ∩⊆∈∪   óΟn=sùr& 

(#ρçÅ¡o„ ’Îû ÇÚö‘F{$# tβθä3tG sù öΝçλm; Ò>θè=è% 

tβθè=É)÷ètƒ !$ pκÍ5 ÷ρr& ×β#sŒ#u™ tβθãèyϑó¡o„ $ pκÍ5 ( 
$ pκ̈ΞÎ*sù Ÿω ‘yϑ÷ès? ã≈ |Á ö/F{$# ⎯Å3≈ s9uρ 



 

26   

‘yϑ÷ès? Ü>θè=à)ø9$# ©ÉL©9$# ’Îû Í‘ρß‰Á9$# ∩⊆∉∪   

y7tΡθè=Éf÷ètG ó¡o„ uρ É>#x‹yèø9$$ Î/ ⎯s9uρ y#Î=øƒä† 

ª!$# …çνy‰ôãuρ 4 χ Î)uρ $ ·Βöθtƒ y‰ΨÏã y7În/u‘ 

É#ø9r(x. 7π uΖy™ $ £ϑÏiΒ šχρ ‘‰ãès? ∩⊆∠∪   

⎦Éi⎪r(Ÿ2uρ ⎯ÏiΒ >π tƒös% àMø‹n=øΒr& $ oλm; š†Éφuρ 

×π yϑÏ9$ sß ¢ΟèO $ pκèEõ‹s{r& ¥’n<Î)uρ çÅÁ yϑø9$# ∩⊆∇∪   



 

27   

ö≅ è% $ pκš‰ r'̄≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# !$ yϑ¯ΡÎ) O$ tΡr& ö/ä3s9 ÖƒÉ‹tΡ 

×⎦⎫Î7•Β ∩⊆®∪   š⎥⎪Ï%©!$$ sù (#θãΖtΒ#u™ (#θè=Ïϑtãuρ 

ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# Μçλm; ×οtÏøó ¨Β ×−ø— Í‘uρ ÒΟƒÌx. 

∩∈⊃∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ (#öθyèy™ þ’Îû $ uΖÏF≈ tƒ#u™ 

t⎦⎪Ì“ Éf≈ yèãΒ y7Í×¯≈ s9'ρé& Ü=≈ ysô¹r& ËΛ⎧ Åspgø:$# 

∩∈⊇∪   !$ tΒuρ $ uΖù=y™ö‘r& ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ 5Αθß™§‘ 



 

28   

Ÿωuρ @c©É<tΡ HωÎ) #sŒÎ) #©©_ yϑs? ’s+ø9r& ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# 

þ’Îû ⎯Ïμ ÏG ¨ÏΖøΒé& ã‡|¡Ψu‹sù ª!$# $ tΒ ’Å+ù=ãƒ 

ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# ¢ΟèO ãΝÅ6øtä† ª!$# ⎯Ïμ ÏG≈ tƒ#u™ 3 
ª!$#uρ íΟŠ Î=tæ ÒΟŠ Å3ym ∩∈⊄∪   Ÿ≅ yèôfu‹Ïj9 $ tΒ 

’Å+ù=ãƒ ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# Zπ uΖ÷FÏù š⎥⎪Ï%©#Ïj9 ’Îû 

ΝÍκÍ5θè=è% ÖÚt¨Β Ïπ u‹Å™$ s)ø9$#uρ öΝßγç/θè=è% 3 



 

29   

χ Î)uρ t⎦⎫ÏϑÎ=≈ ©à9$# ’Å∀s9 ¥−$ s)Ï© 7‰‹Ïèt/ 

∩∈⊂∪   zΝn=÷èu‹Ï9uρ š⎥⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& zΟù=Ïèø9$# 

çμ ¯Ρr& ‘,ysø9$# ⎯ÏΒ šÎi/¢‘ (#θãΖÏΒ÷σãŠsù ⎯Ïμ Î/ 

|MÎ6÷‚çG sù …ã& s! öΝßγç/θè=è% 3 ¨βÎ)uρ ©!$# ÏŠ$ yγ s9 

t⎦⎪Ï%©!$# (#þθãΖtΒ#u™ 4’n<Î) :Þ≡uÅÀ 5ΟŠ É)tG ó¡•Β 

∩∈⊆∪   Ÿωuρ ãΑ#t“ tƒ š⎥⎪Ï%©!$# (#ρãxx. †Îû 



 

30   

7π tƒóÉΔ çμ ÷ΨÏiΒ 4©®Lym ãΝßγ uŠÏ?ù's? èπ tã$ ¡¡9$# ºπ tFøót/ 

÷ρr& öΝßγ uŠÏ?ù'tƒ ÛU#x‹tã BΘöθtƒ AΟŠ É)tã ∩∈∈∪   

Ûù=ßϑø9$# 7‹Í≥tΒöθtƒ °! ãΝà6øts† öΝßγ oΨ÷t/ 4 
š⎥⎪Ï%©!$$ sù (#θãΖtΒ#u™ (#θè=Ïϑtãuρ 

ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# ’Îû ÏM≈ ¨Ψy_ ÉΟŠ Ïè¨Ζ9$# ∩∈∉∪   

t⎦⎪Ï%©!$#uρ (#ρãxx. (#θç/¤‹Ÿ2uρ $ uΖÏG≈ tƒ$ t↔Î/ 



 

31   

šÍ×¯≈ s9'ρé'sù öΝßγ s9 Ò>#x‹tã Ñ⎥⎫Îγ •Β 

∩∈∠∪   š⎥⎪Ï%©!$#uρ (#ρãy_$ yδ ’Îû È≅‹ Î6y™ 

«!$# ¢ΟèO (#þθè=ÏFè% ÷ρr& (#θè?$ tΒ ãΝßγ ¨Ψs%ã— öuŠs9 ª!$# 

$ »%ø—Í‘ $ YΖ|¡ym 4 χ Î)uρ ©!$# uθßγ s9 çöyz 

š⎥⎫Ï%Î—≡§9$# ∩∈∇∪   Νßγ ¨Ψn=Åzô‰ãŠs9 

Wξ yzô‰•Β …çμ tΡöθ|Êötƒ 3 ¨βÎ)uρ ©!$# íΟŠ Î=yès9 



 

32   

ÒΟŠ Î=ym ∩∈®∪   * šÏ9≡sŒ ô⎯tΒuρ |=s%$ tã 

È≅ ÷VÏϑÎ/ $ tΒ |=Ï%θ ãã ⎯Ïμ Î/ §ΝèO z©Èöç/ Ïμ ø‹n=tã 

çμ ¯ΡuÝÇΨuŠs9 ª!$# 3 χ Î) ©!$# ;θàyès9 Ö‘θàxî 

∩∉⊃∪   šÏ9≡sŒ  χ r'Î/ ©!$# ßkÏ9θãƒ Ÿ≅ ø‹©9$# 

’Îû Í‘$ yγ¨Ψ9$# ßkÏ9θãƒuρ u‘$ yγ¨Ψ9$# ’Îû È≅ øŠ©9$# ¨βr&uρ 

©!$# 7ì‹Ïϑy™ ×ÅÁ t/ ∩∉⊇∪   šÏ9≡sŒ  χ r'Î/ 



 

33   

©!$# uθèδ ‘,ysø9$# χ r&uρ $ tΒ šχθ ããô‰tƒ 

⎯ÏΒ ⎯Ïμ ÏΡρßŠ uθèδ ã≅ ÏÜ≈ t6ø9$# χ r&uρ ©!$# uθèδ 

’Í?yèø9$# çÎ6x6ø9$# ∩∉⊄∪   óΟs9r& ts? χ r& ©!$# 

tΑt“Ρr& š∅ÏΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# [™!$ tΒ ßxÎ6óÁ çFsù 

ÞÚö‘F{$# ¸ο§ŸÒ øƒèΧ 3 χ Î) ©!$# ì#‹ÏÜs9 

×Î7yz ∩∉⊂∪   …ã& ©! $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ tΒuρ 



 

34   

†Îû ÇÚö‘F{$# 3 χ Î)uρ ©!$# uθßγ s9 

_Í_ tóø9$# ß‰‹Ïϑysø9$# ∩∉⊆∪   óΟs9r& ts? ¨βr& ©!$# 

t¤‚y™ /ä3s9 $ ¨Β ’Îû ÇÚö‘F{$# y7ù=àø9$#uρ 

“ÌøgrB ’Îû Ìóst7ø9$# ⎯ÍνÍöΔr'Î/ à7Å¡ôϑãƒuρ 

u™!$ yϑ¡¡9$# βr& yìs)s? ’n?tã ÇÚö‘F{$# ωÎ) 

ÿ⎯Ïμ ÏΡøŒÎ*Î/ 3 ¨βÎ) ©!$# Ä¨$ ¨Ζ9$$ Î/ Ô∃ρ â™ts9 



 

35   

ÒΟ‹Ïm§‘ ∩∉∈∪   uθèδuρ ü”Ï%©!$# öΝà2$ u‹ômr& 

§ΝèO öΝä3çGŠÏϑãƒ ¢ΟèO öΝä3‹ÍŠøtä† 3 ¨βÎ) z⎯≈ |¡ΣM}$# 

Ö‘θàx6s9 ∩∉∉∪   Èe≅ ä3Ïj9 7π ¨Βé& $ uΖù=yèy_ 

%¸3|¡ΨtΒ öΝèδ çνθ à6Å™$ tΡ ( Ÿξ sù y7̈ΨããÌ“≈ oΨãƒ 

’Îû ÍöΔF{$# 4 äí÷Š$#uρ 4’n<Î) y7În/u‘ ( y7¨ΡÎ) 4’n?yès9 

”W‰èδ 5ΟŠ É)tG ó¡•Β ∩∉∠∪   βÎ)uρ 



 

36   

x8θä9y‰≈ y_ È≅ à)sù ª!$# ãΝn=÷ær& $ yϑÎ/ tβθè=yϑ÷ès? 

∩∉∇∪   ª!$# ãΝä3øts† öΝà6oΨ÷t/ tΠöθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# 

$ yϑŠ Ïù óΟçFΖä. ÏμŠ Ïù šχθ àÎ=tFøƒrB ∩∉®∪   óΟs9r& 

öΝn=÷ès? χ r& ©!$# ãΝn=÷ètƒ $ tΒ ’Îû Ï™!$ yϑ¡¡9$# 

ÇÚö‘F{$#uρ 3 ¨βÎ) šÏ9≡sŒ ’Îû A=≈ tFÏ. 4 ¨βÎ) 

y7Ï9≡sŒ ’n?tã «!$# ×Å¡o„ ∩∠⊃∪   tβρß‰ç6÷ètƒuρ 



 

37   

⎯ÏΒ Âχρ ßŠ «!$# $ tΒ óΟs9 öΑÍi”t∴ãƒ ⎯Ïμ Î/ 

$ YΖ≈ sÜù=ß™ $ tΒuρ }§øŠs9 Μçλm; ⎯Ïμ Î/ ÖΝù=Ïæ 3 $ tΒuρ 

t⎦⎫ÏΗÍ>≈ ©à=Ï9 ⎯ÏΒ 9ÅÁ ¯Ρ ∩∠⊇∪   #sŒÎ)uρ 4’n?÷Gè? 

öΝÎγ øŠn=tæ $ uΖçF≈ tƒ#u™ ;M≈ oΨÉit/ Ú’Í÷ès? ’Îû 

Íνθã_ãρ š⎥⎪Ï%©!$# (#ρãxx. tx6Ζßϑø9$# ( 
šχρ ßŠ%s3tƒ šχθ äÜó¡o„ š⎥⎪Ï%©!$$ Î/ 



 

38   

šχθ è=÷G tƒ öΝÎγøŠn=tæ $ uΖÏG≈ tƒ#u™ 3 ö≅ è% 

Νä3ã∞Îm; tΡé'sùr& 9ht±Î0 ⎯ÏiΒ â/ä3Ï9≡sŒ 3 â‘$ ¨Ψ9$# 

$ yδy‰tãuρ ª!$# š⎥⎪Ï%©!$# (#ρãxx. ( }§ø♥Î/uρ 

çÅÁ yϑø9$# ∩∠⊄∪   $ yγ•ƒr'¯≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# z>ÎàÑ 

×≅ sWtΒ (#θãèÏϑtG ó™$$ sù ÿ…ã& s! 4 χ Î) š⎥⎪Ï%©!$# 

šχθ ããô‰s? ⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# ⎯s9 (#θà)è=øƒs† 



 

39   

$ \/$ t/èŒ Èθs9uρ (#θãèyϑtG ô_$# …çμ s9 ( βÎ)uρ ãΝåκö:è=ó¡o„ 

Ü>$t/—%!$# $ \↔ø‹x© ω çνρ ä‹É)ΖtFó¡o„ çμ ÷ΨÏΒ 4 
y#ãè|Ê Ü=Ï9$ ©Ü9$# Ü>θè=ôÜyϑø9$#uρ ∩∠⊂∪   $ tΒ 

(#ρâ‘y‰s% ©!$# ¨,ym ÿ⎯ÍνÍ‘ô‰s% 3 ¨βÎ) ©!$# 

:”Èθs)s9 î“ƒÍ•tã ∩∠⊆∪   ª!$# ’Å∀sÜóÁ tƒ 

š∅ÏΒ Ïπ x6Í×¯≈ n=yϑø9$# Wξ ß™â‘ š∅ÏΒuρ 



 

40   

Ä¨$ ¨Ζ9$# 4 χ Î) ©!$# 7ì‹Ïϑy™ ×ÅÁ t/ ∩∠∈∪   

ÞΟn=÷ètƒ $ tΒ š⎥÷⎫t/ öΝÍγƒ Ï‰÷ƒr& $ tΒuρ öΝßγ xù=yz 3 
’n<Î)uρ «!$# ßìy_öè? â‘θãΒW{$# ∩∠∉∪   $ yγ•ƒr'¯≈ tƒ 

š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΖtΒ#u™ (#θãèŸ2ö‘$# 

(#ρß‰àfó™$#uρ (#ρß‰ç6ôã$#uρ öΝä3−/u‘ (#θè=yèøù$#uρ 

uöy‚ø9$# öΝà6¯=yès9 šχθ ßsÎ=øè? ) ∩∠∠∪   



 

41   

(#ρß‰Îγ≈ y_uρ ’Îû «!$# ¨,ym ⎯ÍνÏŠ$ yγÅ_ 4 uθèδ 

öΝä38u; tF ô_$# $ tΒuρ Ÿ≅ yèy_ ö/ä3ø‹n=tæ ’Îû È⎦⎪Ïd‰9$# 

ô⎯ÏΒ 8ltym 4 s'©#ÏiΒ öΝä3‹Î/r& zΟŠ Ïδ≡tö/Î) 4 uθèδ 

ãΝä39£ϑy™ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑø9$# ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% ’Îûuρ 

#x‹≈ yδ tβθä3u‹Ï9 ãΑθß™§9$# #´‰‹Îγ x© ö/ä3ø‹n=tæ 

(#θçΡθä3s?uρ u™!#y‰pκà− ’n?tã Ä¨$ ¨Ζ9$# 4 



 

42   

(#θßϑŠÏ%r'sù nο4θn=¢Á9$# (#θè?#u™uρ nο4θx.¨“9$# 

(#θßϑÅÁtG ôã$#uρ «!$$ Î/ uθèδ óΟä39s9öθtΒ ( zΝ÷èÏΨsù 

4’n<öθyϑø9$# zΟ÷èÏΡuρ çÅÁ̈Ζ9$# ∩∠∇∪     

 
 



 

SURAT AL-ḤAJJ (22): 1-10 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#  
 

$ yγ•ƒr'¯≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# (#θà)®?$# öΝà6−/u‘ 4 χ Î) 

s' s!t“ø9y— Ïπ tã$ ¡¡9$# í™ó©x« ÒΟŠ Ïàtã ∩⊇∪   tΠöθtƒ 

$ yγ tΡ÷ρts? ã≅ yδõ‹s? ‘≅à2 >π yèÅÊöãΒ !$ £ϑtã 

ôMyè|Êö‘r& ßìŸÒ s?uρ ‘≅ à2 ÏN#sŒ @≅ ôϑym 
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022 Al-Hajj 001-010

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

022AlHajj_`Ain

2014

Vocal

215.64995
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$ yγ n=÷Ηxq “ts?uρ }¨$ ¨Ζ9$# 3“t≈ s3ß™ $ tΒuρ 

Νèδ 3“t≈ s3Ý¡Î0 £⎯Å3≈ s9uρ šU#x‹tã «!$# 

Ó‰ƒÏ‰x© ∩⊄∪   z⎯ÏΒuρ Ä¨$ ¨Ζ9$# ⎯tΒ ãΑÏ‰≈ pgä† 

’Îû «!$# ÎötóÎ/ 5Οù=Ïã ßìÎ6®Ktƒuρ ¨≅ à2 9⎯≈ sÜø‹x© 

7‰ƒÌ¨Β ∩⊂∪   |=ÏG ä. Ïμ ø‹n=tã …çμ ¯Ρr& ⎯tΒ çνωuθs? 

…çμ ¯Ρr'sù …ã& —#ÅÒ ãƒ Ïμƒ Ï‰öκu‰ uρ 4’n<Î) É>#x‹tã 
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ÎÏè¡¡9$# ∩⊆∪   $ yγ•ƒr'¯≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# βÎ) óΟçFΖä. 

’Îû 5=÷ƒu‘ z⎯ÏiΒ Ï]÷èt7ø9$# $ ¯ΡÎ*sù /ä3≈ oΨø)n=yz ⎯ÏiΒ 

5>#tè? §ΝèO ⎯ÏΒ 7π xõÜœΡ §ΝèO ô⎯ÏΒ 7π s)n=tæ ¢ΟèO 

⎯ÏΒ 7π tóôÒ •Β 7π s)¯=sƒ’Χ Îöxîuρ 7π s)¯=sƒèΧ t⎦Îi⎫t7ãΨÏj9 

öΝä3s9 4 ”É)çΡuρ ’Îû ÏΘ%tnö‘F{$# $ tΒ â™!$ t±nΣ #’n<Î) 

9≅ y_r& ‘wΚ|¡•Β §ΝèO öΝä3ã_ÌøƒéΥ Wξ øÏÛ ¢ΟèO 
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(#þθäóè=ö7tFÏ9 öΝà2£‰ä©r& ( Νà6ΖÏΒuρ ⎯¨Β 

4†¯ûuθtGãƒ Νà6ΖÏΒuρ ⎯¨Β –Štãƒ #’n<Î) ÉΑsŒö‘r& 

Ìßϑãèø9$# Ÿξ ø‹x6Ï9 zΝn=÷ètƒ .⎯ÏΒ Ï‰÷èt/ 8Νù=Ïæ 

$ \↔ø‹x© 4 “ts?uρ š⇓ö‘F{$# Zοy‰ÏΒ$ yδ !#sŒÎ*sù 

$ uΖø9t“Ρr& $ yγøŠn=tæ u™!$ yϑø9$# ôN¨”tI÷δ$# ôMt/u‘uρ 

ôMtFt6/Ρr&uρ ⎯ÏΒ Èe≅ à2 £l÷ρy— 8kŠÎγ t/ ∩∈∪   
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y7Ï9≡sŒ ¨βr'Î/ ©!$# uθèδ ‘,ptø:$# …çμ ¯Ρr&uρ Ç‘øtä† 

4’tAöθuΚø9$# …çμ ¯Ρr&uρ 4’n?tã Èe≅ ä. &™ó©x« ÖƒÏ‰s% ∩∉∪   

¨βr&uρ sπ tã$ ¡¡9$# ×π uŠÏ?#u™ ω |=÷ƒu‘ $ pκ Ïù 

χ r&uρ ©!$# ß]yèö7tƒ ⎯tΒ ’Îû Í‘θç7à)ø9$# ∩∠∪   

z⎯ÏΒuρ Ä¨$ ¨Ζ9$# ⎯tΒ ãΑÏ‰≈ pgä† ’Îû «!$# Îötó Î/ 

5Οù=Ïæ Ÿωuρ “W‰èδ Ÿωuρ 5=≈ tG Ï. 9ÏΖ•Β ∩∇∪   
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u’ÎΤ$ rO ⎯Ïμ ÏôÜÏã ¨≅ ÅÒ ã‹Ï9 ⎯tã È≅‹Î6y™ «!$# ( 
…çμ s9 ’Îû $ u‹÷Ρ‘‰9$# Ó“÷“Åz ( …çμ à)ƒÉ‹çΡuρ tΠöθtƒ 

Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# z>#x‹tã È,ƒÍptø:$# ∩®∪   y7Ï9≡sŒ 

$ yϑÎ/ ôMtΒ£‰s% x8#y‰tƒ ¨βr&uρ ©!$# }§øŠs9 

5Ο≈̄=sàÎ/ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9 ∩⊇⊃∪     

 
 
 



 

Surat Al-Ḥajj (22): 1  -  ُيا أيـها الناس َّ َ َُّ َ
ِاتـقوا ربكم إن زلزلة الساعة  َ َّ ََََْ َّ ِ ْ ُ ََّ ُ َّ

ٌشيء عظيم ِ َ ٌ ْ َ  

 

 
 

$ yγ•ƒr'¯≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# (#θà)®?$# öΝà6−/u‘ 4 χ Î) 

s' s!t“ø9y— Ïπ tã$ ¡¡9$# í™ó©x« ÒΟŠ Ïàtã ∩⊇∪  

  }١): ٢٢(الحج {
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022 Al-Hajj 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

022AlHajj_Ayat

2016

Vocal

12.8769865
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Ya wahai Manusia-manusia, 
bertakwalah kamu kepada rabbakum 

sesungguhnya kegoncangan As-Sā`ah / 
Hari kiamat sesuatu yang sangat hebat. 

{Al-Ḥajj (22): 1} 
 
 
 

ٌيا أيـها النَّاس اتـقوا ربكم إن زلزلة الساعة شيء عظيم  َِ َ ٌَ ْ َ ِ َّ َ َََُْ َّ ِ ْ ُ َّ َُّّ ُ َ َ َ)١( 

 

Surat Al-Ḥajj (22): 2  -  َيـوم تـرونـها َ ْ ََ َ ْ َ
ْتذهل كل مرضعة عما أرضعت  َ ََ َْ َّ َ ٍ ِ ْ ُ ُّ ُ ُ َ ْ َ

ُّوتضع كل ُ ُ َ َ َ ذات حمل حملها َ َْ َْ ٍَ ِ َ
ْوتـرى الناس سكارى وما هم  ُ َ َ ََ َ ُ َ َّ ََ



ِبسكارى ولكن عذاب الله  َِّ َ َ َ َّ ََ َ َ ُ ِ
ٌشديد ِ َ  

 

 
 

tΠöθtƒ $ yγ tΡ÷ρts? ã≅ yδõ‹s? ‘≅à2 >π yèÅÊöãΒ 

!$ £ϑtã ôMyè|Êö‘r& ßìŸÒ s?uρ ‘≅ à2 ÏN#sŒ 

@≅ ôϑym $ yγ n=÷Ηxq “ts?uρ }¨$ ¨Ζ9$# 3“t≈ s3ß™ 
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022 Al-Hajj 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

022AlHajj_Ayat

2016

Vocal

23.706854
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$ tΒuρ Νèδ 3“t≈ s3Ý¡Î0 £⎯Å3≈ s9uρ šU#x‹tã 

«!$# Ó‰ƒÏ‰x© ∩⊄∪  

  }٢): ٢٢(الحج {
 

Pada hari kamu memperhatikannya 
lupa tiap-tiap wanita yang menyusui 
dari pada apa yang ia telah menyusui 

dan meletakkan/gugurlah tiap-tiap 
yang mempunyai kehamilan 

kehamilannya dan kaumemperhatikan 
Manusia-manusia (dalam keadaan) 
mabuk dan tidaklah mereka dengan 

mabuk akan tetapi azab Allah ekstrem. 
{Al-Ḥajj (22): 2} 

 



َذهل َ َ ُيذهل -  َ ْ َ = 1. lupa; 2. melupakan 

(verba, kata kerja). 

َأرضع َ ْ َ = menyusui, memberikan air susu 

untuk diminum (verba, kata kerja). 
 

ٌيـوم تـرونـها تذهل كل مرضعة عما أرضعت وتضع كل ذات حمل حملها وتـرى النَّاس سكارى وما هم بسكارى ولكن عذاب الله شديد  ِ َ ِ ِ ٍَّ َ َ َ ََّ ََ َ َ ََ ََ َُ ِ ْ ُْ ََ ُ ُْ ُ ََ َ ََ َ َ ََ َ َ َ ََْ َْ ٍَ ِ َ ُّ ُُّ َُ َْ َْ َّ ِ ُ ْ َ ْ)٢( 

 

Surat Al-Ḥajj (22): 3  -  ْومن الناس من َ ِ َّ َ ِ َ
ُيجادل في الله بغير علم ويـتبع  ََِّ َ ٍ ِْ َِِْ ِ َّ ِ ُ ِ َُ

ٍكل شيطان مريد ِ َ ٍ َ ْ َ َّ ُ  
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022 Al-Hajj 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

022AlHajj_Ayat

2016

Vocal

14.536802
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z⎯ÏΒuρ Ä¨$ ¨Ζ9$# ⎯tΒ ãΑÏ‰≈ pgä† ’Îû «!$# ÎötóÎ/ 

5Οù=Ïã ßìÎ6®Ktƒuρ ¨≅ à2 9⎯≈ sÜø‹x© 7‰ƒÌ¨Β ∩⊂∪  

  }٣): ٢٢(الحج {
 

Dan dari Manusia-manusia orang yang 
dia membantah di Allah dengan tanpa 

ilmu dan dia mengikuti tiap-tiap 
syaithānin marīdin / syaithan yang 

sangat jahat. 
{Al-Ḥajj (22): 3} 

 

Maksud membantah tentang Allah 
ialah membantah sifat-sifat dan 
kekuasaan Allah, misalnya dengan 
mengatakan bahwa malaikat-malaikat 
itu adalah putri- putri Allah dan Al-



Qur'an itu adalah dongengan orang- 
orang dahulu dan bahwa Allah tidak 
kuasa menghidupkan orang-orang 
yang sudah mati dan telah menjadi 
tanah. 
 
 
 

ٍومن النَّاس من يجادل في الله بغير علم ويـتبع كل شيطان مريد  ِ ََّ ٍَ َ ْ َ َّ ُ ُ َ َِّْ َ ٍَ ِْ ِ َِِْ ِ ِ ُ ِ َُ ِ َ)٣(  
 

Surat Al-Ḥajj (22): 4  -  ََُّكتب عليه أنه ِ ََِْ َ ُ
َِمن تـولاه فأنه يضله ويـهديه إلى  ِ ِ ْ َ َُ ُ ُُّ ِ َََّ ُ َ َ ْ َ

ِعذاب السعير ِ َّ ِ َ َ  
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022 Al-Hajj 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

022AlHajj_Ayat

2016

Vocal

14.202868
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|=ÏG ä. Ïμ ø‹n=tã …çμ ¯Ρr& ⎯tΒ çνωuθs? …çμ ¯Ρr'sù 

…ã& —#ÅÒ ãƒ Ïμƒ Ï‰öκu‰ uρ 4’n<Î) É>#x‹tã ÎÏè ¡¡9$# 

∩⊆∪  

  }٤): ٢٢(الحج {
 

Telah diwajibkan/ditetapkan atasnya 
(syaithan itu) bahwasanya dia siapa 

yang telah berpaling kepadanya maka 
bahwasanya dia dia menyesatkannya 
dan menunjukinya kepada azab As-

Sa`īr / (neraka) Yang menyala-nyala. 
{Al-Ḥajj (22): 4} 

 
 
 

ِكتب عليه أنه من تـولاه فأنه يضله ويـهديه إلى عذاب السعير  ِ ِ ِ َِّ ِ َ َ ََ ِ ِ ْ َ ُ َْ ُ ُ ُُّ ِ َّ َََّ ُ َ َ َ َ َْ َ ُ)٤(  
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Surat Al-Ḥajj (22): 5  -  ُيا أيـها الناس َّ َ َُّ َ
ِإن كنتم في ريب من البـعث  ْ َْ َ ِ ٍ َْ ِ ْ ُْ ُ ْ ِ

ْفإنا خلقناكم من تـراب ثم من  ِْ َُِّ ٍ َُ ْ ُ َ ْ َ َ َّ َِ
ٍنطفة ثم من علقة ثم من مضغة  ِ ٍ ِ ٍَ ْ ُ ْ َّْ َُّ َُ َََ ْ ُ
ْمخلقة وغير مخلقة لنبـين لكم  ُ َ َ ِّ َُِ ٍ ٍَ ََّ ََّ َُ ُِْ َ َ

َونقر في الأرحام ما َِ ْ ِ ُُِّ َ نشاء إلى َ ِ ُ َ َ
ْأجل مسمى ثم نخرجكم طفلا  ِ ْ ُ ُ ُ َِ ُْ َُّ ًّ َ ٍ َ



ْثم لتبـلغوا أشدكم ومنكم من  َ ْ ُْ ْ ِ َ ُ َّ ُ َ ُ ُ َِْ َُّ
ِيـتـوفى ومنكم من يـرد إلى أرذل  َ َْ َ ِ ُّ َُ ُْ َ ْ ُ ْ ِ َ َّ َ َ
ٍالعمر لكيلا يـعلم من بـعد علم  ْ َِ ِِ ِْ َْ َْ َ َ ْ ِ ُ ُ ْ
َشيئا وتـرى الأرض هامدة فإذا  َِ ً َ ِ َ َ ْ ََ َ ًْ َ

َأنـزلنا ع ْليـها الماء اهتـزت وربت َََْْ َََ َْ ََّ ْ َ ْ َ َْ
ٍوأنـبتت من كل زوج đيج َِ ٍ ْ ََ ِّ ُ ْ ِ ْ َ ََْ  

 

 
 

 

58   


022 Al-Hajj 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

022AlHajj_Ayat

2016

Vocal

87.99478
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$ yγ•ƒr'¯≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# βÎ) óΟçFΖä. ’Îû 5=÷ƒu‘ z⎯ÏiΒ 

Ï]÷èt7ø9$# $ ¯ΡÎ*sù /ä3≈ oΨø)n=yz ⎯ÏiΒ 5>#tè? §ΝèO 

⎯ÏΒ 7π xõÜœΡ §ΝèO ô⎯ÏΒ 7π s)n=tæ ¢ΟèO ⎯ÏΒ 7π tóôÒ •Β 

7π s)¯=sƒ’Χ Îöxîuρ 7π s)¯=sƒèΧ t⎦Îi⎫t7ãΨÏj9 öΝä3s9 4 ”É)çΡuρ ’Îû 

ÏΘ%tnö‘F{$# $ tΒ â™!$ t±nΣ #’n<Î) 9≅ y_r& ‘wΚ|¡•Β 

§ΝèO öΝä3ã_ÌøƒéΥ Wξ øÏÛ ¢ΟèO (#þθäóè=ö7tFÏ9 
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öΝà2£‰ä©r& ( Νà6ΖÏΒuρ ⎯¨Β 4†¯ûuθtGãƒ 

Νà6ΖÏΒuρ ⎯¨Β –Štãƒ #’n<Î) ÉΑsŒö‘r& Ìßϑãèø9$# 

Ÿξ ø‹x6Ï9 zΝn=÷ètƒ .⎯ÏΒ Ï‰÷èt/ 8Νù=Ïæ $\↔ø‹x© 4 
“ts?uρ š⇓ö‘F{$# Zοy‰ÏΒ$ yδ !#sŒÎ*sù $ uΖø9t“Ρr& 

$ yγøŠn=tæ u™!$ yϑø9$# ôN¨”tI÷δ$# ôMt/u‘uρ ôMtFt6/Ρr&uρ 

⎯ÏΒ Èe≅ à2 £l÷ρy— 8kŠÎγ t/ ∩∈∪  

  }٥): ٢٢(الحج {
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Ya wahai Manusia-manusia, jika ada 
kamu di keraguan dari Al-
Ba`tsi/Kebangkitan maka 

sesungguhnya Kami Kami telah 
menjadikanmu dari turābin/tanah 

kemudian dari nuthfatin/mani 
kemudian dari `alaqatin / segumpal 

darah kemudian dari mudhgatin 
mukhallaqatin / segumpal daging yang 

sempurna kejadian dan yang bukan 
sempurna kejadian untuk Kami 

jelaskan bagimu. Dan Kami tetapkan 
di Rahim-rahim apa yang Kami 

kehendaki kepada ajal/waktu yang 
ditentukan kemudian Kami 

mengeluarkanmu (sebagai) thiflan/bayi 
kemudian untuk kamu sampai 

kedewasaanmu, dan darimu orang  
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yang diwafatkan dan darimu orang 
yang dikembalikan kepada yang paling 
lemah / yang pikun Umur untuk tidak 

dia mengilmui dari sesudah ilmu 
sesuatu. Dan kauperhatikan Bumi 
hāmidatan / dalam keadaan kering 

maka apabila Kami telah menurunkan 
atasnya Air ia telah bergerak-gerak 

dan ia telah mengembang dan ia telah 
menumbuhkan dari tiap-tiap pasangan 

(tumbuh-tumbuhan) yang indah. 
{Al-Ḥajj (22): 5} 

 

َمضغة ْ ُ  = segumpal daging, embrio, 

bakal anak (nomina, kata benda). 

َّقـر َ ّيقر -   = menetapkan (verba, kata 

kerja). 
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َِرحم َأرحام .ج)  ْ َ) = rahim, kantong 

selaput di perut ibu, tempat janin, 
peranakan; 2. penyayang (nomina, kata 
benda). 

ْطفل ِ َْأطفال .ج)  ّمؤنث ,َ  ,bayi .1 = (طفلة 

orok; 2. anak kecil (nomina, kata 
benda). 

ِهامد َ  = 1. yang kering; 2. yang tenang, 

yang hening, yang kalem, yang santai 
(nomina, kata benda). 

 ,pemuji, yang memuji (nomina = حامد

kata benda). 

َّاهتـز َ ْ ُّيـهتـز - ِ َ ْ َ = mengguncang, 

mengayun, bergetar, bergerak-gerak, 



tersentak, tertarik kuat-kuat, terbangun 
tiba-tiba, menggigil (verba, kata kerja).

ْربت ََ  = ia telah mengembang, ia telah 

berkembang (verba, kata kerja). 
 

َُيا أيـها النَّاس إن كنتم في ريب من البـعث فإنا خلقناكم من تـر ْ َِ ِْ ُْ َُ ْ َ َ َِّ َِ ِ ْ َْ َ ٍ َْ ِ ُْ ْ ُ َ َِاب ثم من نطفة ثم من علقة ثم من مضغة مخلقة وغير مخلقة لنبـين لكم ونقر في الأرحام ما نشاء إلى َُّ ُ َ َ ُ َ َ َ َ َُ َ َ ُِ ْ ِ ُِّ َِ َْ ُ َْ َ ِّ َُ ٍ ٍ ٍ ِ ٍ ِ ٍ َِّ ََّ َُ ُِْ ََ َ ْ ْ ْ َّْ َّ َُّ ُ ُ ٍ
َّأجل مسمى ثم نخرجكم طفلا ثم لتبـلغوا أشدكم ومنكم من يـتـوفى َ َ َُ ْ َ ُ ُ َْ ْ ُْ ُْ ِ َ ُ َّ ُ َ َُ ُ ْ ِ َّ َُّ ُْ ِ ِ ُْ ًّ َ َْ ومنكم من يـرد إلى أرذل العمر لكيلا يـعلم من بـعد علم شيئا وتـرى الأرض هامدة فإذا أنـزلنا ٍ ََْْ ََ َِ َِ ً َ ِ ِ ِ َِ ْ َْ ْ َْ َ ََ َ ُ ًَْ َْ ٍ ْ َ ُِ َِ ْ َ ُ َْ ِ ُ ِ َ ُّ َ ْ ْ

ٍعليـها الماء اهتـزت وربت وأنـبتت من كل زوج đيج  ٍِ َِ ْ ََ ِّ ُ ْ َْ َْ َََْ َ ََ ْ َّ ْ َ ْ َ ََْ)٥(  
 

Surat Al-Ḥajj (22): 6  -  ََّذلك بأن الله َّ َِ َ َِ
ُهو الحق وأنه يحيي الموتى وأنه  َُّ ََّ ََ َ ََ ْ ْ ُِْ ُّ َْ َ ُ

ٌعلى كل شيء قدير ِ َ ٍ ْ َ ِّ ُ ََ  
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  }٦): ٢٢(الحج {
 

Itu dengan sesungguhnya Allah Dia 
Al-Haqqu dan bahwasanya Dia Dia 
menghidupkan kembali Al-Mauta / 

Yang mati-mati dan bahwasanya Dia 
atas segala sesuatu qadīr / yang maha 

mampu. 
{Al-Ḥajj (22): 6} 

 

َأحيا ْ ْيحيي -  ِ ْ ُ = 1. menghidupkan; 2. 

menghidupkan kembali (verba, kata 
kerja). 



ًأيضا ,ة) َْميت َأموات .ج ,َِّميت  َموتى ,َْ ْ  ,ـون ,َ
 .yang mati (nomina, kata benda) = (ـات
 

ٌذلك بأن الله هو الحق وأنه يحيي الموتى وأنه على كل شيء قدير  ِ َِ ٍ ْ َ ِّ ُ ََ ُ ُ ََّ ََّ ََ َ ََ ْ ْ ُِْ ُّ َْ َ ُ َّ َّ َِ َ َ)٦(  
 

Surat Al-Ḥajj (22): 7  -  َوأن الساعة َ َّ َّ ََ
َآتية لا ريب فيها وأن الله  َّْ َّ ََ َ ِ َ َ ٌ َِ
ِيـبـعث من في القبور ُُ ْ ِ ْ َ ُ َ َْ  
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  }٧): ٢٢(الحج {
 

Dan bahwasanya As-Sā`ah / Hari 
kiamat ātiyatun / yang datang tidak 

ada keraguan di dalamnya dan 
bahwasanya Allah Dia 

membangkitkan siapa yang di Al-
Qubūr/Kubur-kubur. 

{Al-Ḥajj (22): 7} 
 

َبـعث َ ُيـبـعث - َ َ ْ َ = membangkitkan (verba, 

kata kerja). 



ْقـبر َ ُُقـبور .ج)  ) = kubur (nomina, kata 

benda). 
 

ْوأن الساعة آتية لا ريب فيها وأن الله يـبـعث من  ََ َُ َ َْ َ َّْ َّ ََّ ََ ِ َ َ ٌ ِ َ َ ِفي القبور َّ ُُْ ِ)٧(  َ
 

Surat Al-Ḥajj (22): 8  -  ْومن الناس من َ ِ َّ َ ِ َ
َيجادل في الله بغير علم ولا  ٍ ِْ َِِْ ِ َّ ِ ُ ِ َُ
ٍهدى ولا كتاب منير ِ ُِ ٍ َ َ ً ُ  
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  }٨): ٢٢(الحج {
 

Dan dari Manusia-manusia orang yang 
dia membantah di Allah dengan tanpa 

ilmu dan tidak petunjuk dan tidak kitab 
munīr / yang memberi nur. 

{Al-Ḥajj (22): 8} 
 
 
 

ِومن النَّاس من يجادل في الله  َِّ ِ ُ ِ َُ ْ َ ِ َ ٍبغير علم ولا هدى ولا كتاب منير َ ِِ ِ ُِ ٍ َ َ ًَ َُ ٍ ْ ْ ِ)٨(  
 



Surat Al-Ḥajj (22): 9  -  ِثاني عطفه ِِْ َ ِ َ
ِليضل عن سبيل الله له في  ُ َ َِّ ِ َِ ْ َ َّ ِ ُِ

ِالدنـيا خزي ونذيقه يـوم القيامة  َِ َ َِ ِْ َ ْ َ ُ ُ ُ َ ٌ ْ ْ ُّ
ِعذاب الحريق َِْ َ َ َ  
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  }٩): ٢٢(الحج {
 

Yang memalingkan lambungnya untuk 
menyesatkan dari pada sabil Allah, 

baginya di Dunia kehinaan dan Kami 
merasakan kepadanya pada hari 

Kiamat azab Al-Harīqi / (neraka) Yang 
membakar. 

{Al-Ḥajj (22): 9} 
 

Maksudnya: menyombongkan diri. 
{Al-Ḥajj (22): 9} 



 

ٍثان ًأيضا) َ ِالثاني  َّ ّمؤنث , َِنيةثَا  ) = 1. yang 

lain; 2. pendukung, penyokong; 3. 
yang memalingkan (nomina, kata 
benda). 
 

ُثاني عطفه ليضل عن سبيل الله له في الدنـيا خزي ونذيقه ُُ ُِ ِ َِ ٌ ْ ِ ِ ِ َِ ُْ ُّ ِ َِ َّ ِ َِ ْ َ َّ ِ ْ َ ِ يـوم القيامة عذاب الحريق َ َِ َ َْ َ َ َ ِ ِْ َ ْ َ)٩(  
 

Surat Al-Ḥajj (22): 10  -  َِذلك بما َ َِ
َقدمت يداك وأن الله ليس  َْ َ َّ َّ ََ َ َ َ ْ َ َّ َ

ِبظلام للعبيد َِِ ْ ٍ َ ِ 
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  }١٠): ٢٢(الحج {
 

(Akan dikatakan kepadanya): "Itu 
dengan apa yang telah 

didahulukan/dikerjakan kedua 
tangankau dan bahwasanya Allah 

bukanlah dengan berbuat aniaya untuk 
Al-`Abīd/Budak-budak". 

{Al-Ḥajj (22): 10} 
 

َِعبيد  = budak (nomina, kata benda). 

بادعِ  = abdi-abdi, hamba-hamba 

(nomina, kata benda). 
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َذلك بما قدم َّ َ َِ َ ِت يداك وأن الله ليس بظلام للعبيد َِ َِِ ْ ٍ َ َِ َ َْ َ َّ َّ ََ َ َ ْ)١٠(  
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